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10.

11.

12.

Hello listening friends!
REMIR, VREf!

We are glad you tuned in tonight.

R %A RAURBESCIT FRATHI A H
If you have tuned in for the first time,
I SRR B — L

We are looking at what Jesus claimed of
himself to be.

WATIEAEF BRERE B AFRIEH 21
He said of himself that he was the bread
of life.

i, HEREMIIR.

He said that he was the light of the
world.

M, HORMARDG.
And tonight we are going to see how he
said that he is the door.

SRBAVES, HWEDLTTIIE
s

PN

But I want to begin by telling you a
story that will help illustrate this.

FARR — AT DL BhIRAT TR T i A
RBE, NS REITA.
In the turn of this last century,

gaoity w5 )] 0] g (7

There was a prominent British citizen
who went to the Syrian hills,

A A AR %,
His name was Sir George Adam Smith.
fib i 44 A TR 2 s S L

He saw something that grabbed his
attention.

AFEELIE TR
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He was watching the shepherds as they
were driving their sheep,

fib B WA AT AR,

As they took them into the sheep fold.
AT IESE AR 2 2

He noticed the following,

fiE = 2,

That the fold was no more than a simple
four-wall enclosure with only one
opening.

XA Bl AN IS A — T B A PO LA
HE—AIFH.

No door,

AT,

No gate.

BA K.

So he asked the shepherd:

T, A — RN

How can you ensure that the sheep will
not wander off at night?

PREATHHIRAR I A S 22
And what about wild beasts?
R ey kR E AR

Can they not come and attack these
helpless sheep at night.

AT — 8 2RI X e T B 56
No said the shepherd!

MONUL: <“Aax!

Because | am the one whose body
blocks this opening at night.

Ky, B bR 3R B ARSI
HE.

Then he continued:

b i
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He said I lie down across this opening,
FHAEIX A O,

No sheep can get out without going
over my body.

Al B B, A AR R
%

No thief or wolf can get in except over
my body.

AT ) Sk, B AN IRER AE
i ei ) 8

And to a certain extent, that’s what
Jesus meant in John chapter 10.

TERFIRERE b, HRBRLE 208 ta & AT
VLA A XA =

When he said that | am the door.

i I,

Let’s connect this statement to the
chapter before.

TERA P IX A1 R T — TR E
Chapter 9,

HILE,

Of John’s gospel.

ALE R YN

There we see a blind man,
FATE B —HET

He was born blind.

i AR BEHR A

And Jesus healed him and opened his
eyes.

HRBREEIE 1 M, {Eflf5HE W..
When the Pharisees and the religious
leaders saw that man healed,

LN ZE NN B E WIENAT T
BiG,

They felt threatened and got very angry.
AT D43 32 2B, W
So they arrested the poor man.
TRABATEIZ A AT 12 RN TR,
And they excommunicated him.
HAEMRH T 25
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The Pharisees were the church leaders
who were very traditionalist,

IRAIZEN A —HE ] T A% G ) o5 B
P

They followed some Rabbinic
traditions,

HAT TR bE ) 382 A%

And not the strict word of God.
FEAS I B AR 1 1
Some people think that they were

literalists in their interpretations of the
law of Moses,

AN CLRARATT IR $ 98 7 T fd R BE 1
HEMN,

This is not correct.

AR

Jesus is the only one who pointed them
to the true Biblical interpretation,

M7 HIS Bk 15 7= Al AT 0 L A 3 A e

X%,

Because they were following some
interpretations of some ancient rabbis,

EWSL (X (7S K R AvE A= =3 o
1:57

Whom they were following blindly.
AT HTEE

The problem with tradition is this,

AR GEAT I 2 7R3 1) R

It can take hold of your heart and your
mind,

BREIEHIRE OB RS,

It can blind people to the truth of the
Scripture.

B REAE A2 SO ST AN L

I’m not as concerned with tradition as I
am concerned with the Word of God.

P S R EA RN, A A
A% .
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The Pharisees brought this poor fellow
behind closed doors and said to him in
effect:

N ilE- PNt I NCIRESIPNG S W S
[Tk B [ Ath 15

Tell us that Jesus is a sinner.

HUFERAT, HRERE— IR

Tell us that Jesus is a mere man.
HUFERAT, HRERANE R2&—A A
[

Tell us that Jesus is merely a good
teacher.

TYRIRAT, HRER{L DU — M2 I 5%
I

Or he’s just a prophet.
fi A2 — ANk,

And the poor man was thoroughly
confused.

XA BN TSR AR T .
His response was this:

b B 2 R TR ) -

If he’s a sinner, that’s not my business,
HRER e A 4R N FEA R,
But this | know,

A FniE— 1,

I was born blind, but now I see.
WEARER, HnSEN T .
Throughout Christian history,
PN FE A

There have been forces who are trying
to undermine that Jesus is the divine
Son of God.

—HA B, A H] ST AR
BRAE R AR ILT RS2
Even today all over the world,

H LS RIXAA,

People are saying, don’t believe the
Bible.

MTEBEE, ANEAE E4 .
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Don’t believe that Jesus is the divine
Son of God.

ANEARE IR 2 A ) LT
Jesus didn’t mean what he said about
himself.

HREK () B TR IFA R I
Jesus was a very special man,

HR R B AR IR,

But only a man.

EftE R AL E—NATmE,
No, no, no!

A, A, gXIAZ!

Jesus was the fulfillment of God’s
promises;

HISfAe 5 L I P ) Bl 4

Jesus was God’s only appointed
Messiah.

HR R vt ME— B SL A R R

That is why Jesus said what he said
about himself,

XA 2 BB k2 an itk i

He said | am the bread of life,
i, BRI A AR,

Without me, you will spiritually be
hungry and die.

BAR, RIS EORYETSE
T2,

| am the light of the world.
T2 A

You are as blind as a bat.
PRATT A0 A5 i — R R
| am the door.

AT

If you go any other way,
IRARNT 5 31188
Your head is going to get smashed.
PR — € AT AR -
| am the good shepherd,
HAUFHN,

If you follow anybody else,

WRARERMIN
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They will skin you alive.

TSR A TER T

| am the way,

W2 IE R,

| am the truth,

Ft 2 H B,

| am the life.

e e o

Without me, you’ve had it.

B, RATE 1.

| am the resurrection and the life.
sk, A tiEdR.

If you don’t plug into me,
RIS RiERE,

You will not experience eternal life.
PR 7K ) A 1

These Pharisees told the poor man who
was blind:

FAZEN G PRI E A EEIR KA A
Wi:

Stop trying to teach us,
AR EE AT,

We will show you who is in charge
here.

BATARE B & WAL IR BLEAL
Get out, you are no longer part of us.
W2 RATARELAR o

You are one of those Jesus followers,
R 2 BR R R TR

You are one of those Jesus fanatics.
PR 2B MEREBR R AE R A 5

What happened after that,

Ja kK,

Jesus heard that this man had been
thrown out,

SRy X A At AT TR 1 it 2%,

SECTION B
738
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Jesus went to him.

TR HRERE AL

He said to him:

X Al 15 -

Do you believe in the Son of God?
PR IL T2

The man said:

YN EESIE

Who is he sir, that | may believe in
him?

KT, e, AT LUEENE?
Jesus said, | am he who is talking to
you.

HRER 5. ARG TE 1t e b
And the man said, | believe, and he
worshipped Jesus.

N BAE, TR
fik .

| want you to please notice the contrast
here.

FRABTEIRVE X B S RS T

The religious hierarchy attacked the
believer,

SRBATA I X AME
But Jesus reached out to him and
accepted his worship.

(EHR BRI A, FEB2 At A .

And right at that point, Jesus turned to
those who excommunicated the man
and said:

Bl AE AN A%, HISEREE [Py AR AL
XN 25 HERIFEN, WA
Wi:

Anyone who does not enter the fold
through the door but by some other
way,
NAMIETTREN, 12 E TR TAE
i,
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Is a thief and a robber.

AR, BRI .

I am the door of the sheepfold.
TRFH].

I am the only entrance to God.
FRME— [ AN

I am the only connection between man
and God.

TR N2 HME— R
Through me alone, men and women of

all ages and of all ethnic groups, and of
all nations must come,

LBz, TR IBE BTN,
HwsAiE L 3R,

There is no other door.
BRICLASL, FREA AT,

Only through Jesus it is possible to be
saved from the horrors of judgment day,

MESbE R HREE,  JRATA A AT RERE i AT
EERREREIR

And that day seemed to be around the
corner.

AR FAEE) H 7 S 23R IR AT 1.

You cannot be saved through any other
person,

PRASBESEE AR H B N1

Not even through the law of Moses.
WARESEAT BEVU A

Nothing will get you to heaven except
through the door.

B VB X BT, AR, IRASEEHEA
iﬁ o

And the doors name is Jesus.
X4 ey Rk

The fold as | told you was a four-walled
enclosure,

FPr B L (105 Pl 5 A DY T ) [l

In fact the word itself is translated to
mean a walled enclosure without a roof.

sebr b, FRIPEEME -NMEERE
TOT 14 B s
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And it only had one opening,
HAE—A A,

Never two.

AR H A

The door was not a mahogany door or a
pine door,

XTI BB A,
It was not a door on hinges,
WA,

It was an opening in the wall.
R HEss B —AN .

Jesus was saying this,
HR RS2 LE UL,
| am the one who stands in that opening,

HAR A BEAEH DAL,

And | will not refuse to accept anyone
who comes to me.

A IRLAEATR BB BT AN

And here’s where Jesus does not
discriminate,

HRER 5 2 5 B
Jesus will receive anyone who says,

HR ik > B AT N

Jesus, you are the Son of God.
HEURAR WYL HRER, FRZ L
T

Anyone who comes to him and says:
WELIRR BN M RT, FExS i

Jesus, in you, and you alone | can find
salvation.

HR K, 3R RELE VR HL IR 2Rk
Anyone who says, Jesus:
AR HRER i -

In you, and you alone, I can find my
eternal security.

RAEFEIRE T, A REHR BRI fR
e
Anyone who comes and says:

HEfRR B AT, X



43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54,

55.

56.

57,

58.

59.

60.

Jesus,

HR K,

In you, and you alone.

FEAR, MEARAEDR,

To you, and to you alone, | surrender
the keys of my life.

AR, MEER, A A ar i
Lo

Anyone who says:
AR -

Jesus,

HR K,

| repent of my sins,
FAT MR,
Please forgive me.

Yo e N
1 T A 3R

That person will never be turned down,
TRt A A AR 4,
Men and women,

T HANLN,

Boys and girls,

TR ELE,

Black or white,
TwEBNAN,

Yellow or brown,

TwE NN,

Big sinner or small sinner,
T RIENNTEN,
There is no discrimination here.
L ERAS AL

Jesus would say to anyone who comes
to him:

HR R 23 08 P A 21t i A 35
Come right in!

T RERIE !

I have been waiting for you,
H—EHAEFIR,

I am glad you have come.
PAREARLE TR T .
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The Jews stood in the way refusing
people from coming to Jesus.

MR N E R 1B N B HRSRIX B

And in Matthew chapter 23 verse 13
Jesus said to them:

TEDRAE T 23 3 13 1, HRERXHib
AT

Whoa to you, the scribes and the
Pharisees, you hypocrites!

“PRATXARE N B S AERZEAN
A 1!

For you shut out the kingdom from
many people,
BEOAIRMITIE S R, ERERTTR
IE

For neither you go in yourself,
HoARE,

Neither do you let those who want to go
in enter it.

IESFEMA, fRIERAAATiE

These hypocrites were so fastidious
with rituals,

XL E ERIN, FEIETAEACOH
%,

But they cared nothing about people’s
salvation and getting to God.

{HANSE AT [ 22 B AR )
o

They blocked the way by their double
standards.

ABATT P XU A S A T 6

And I believe hypocrisy is still alive and
well.

FRAE U A X ke Dy 152837 R AR o

In fact, hypocrisy crosses cultural
boundaries.

s b, RE b 2 s E

And having studied cultural
anthropology myself,

HH RN,
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I have found that hypocrisy is common
among all people.

FR I E DAL P R AR+ o0
i

Let me give you an example from
China!

FA A~k B E A4 e !

The Chinese people believe in putting

themselves down in such an
exaggerated fashion,

FEANERE FKIIZRE 2,

And lift up the other person.
REFETNN

Not necessarily they believe this, but
it’s just a way of talking.
FARMATERX AN, Rig—M
YiIE 77 1o

Let me give you the following
conversation example.

Eb i .
Someone asks the other,
—MNANIEH AN

What is your honorable name?
T I B 1k ?

My insignificant appellation is Wong.
N IR I E

Where is your magnificent palace?
PRIFF EAERR 2

Response:

EESVE

My contemptible hut is in Sujo.

N TEELETF M o

How many are your illustrious children?
BRI 22 /b e AL 2

The response:

EESVE

My vile, worthless, brats are 5.
AT RADARIA

How is the health of your distinguished
spouse?
PRGE A Bl 2 ] 2

89. Here’s the response:
ZE

90. My mean, good-for-nothing, old woman
is well.
N T P IE L«

91. This is an example of false humility.
X R Dy Tl B ) 4915

92. But Jesus said, | am the door,
SR, HRER I FGET],

93. By me, if anyone enters in,

Tief N, REFRHERm,

94. He shall be saved.

FUREAF Lo

95. And shall go in and out and shall find
pasture.
TRARHARN, # R F.

96. Jesus is saying:

R R 2 A i -

97. That there are three things that will
happen to a person who will come to
him and turn to him.
JURBIMTERTN, =& =%,

98. Number one, he shall be saved.
H—, B8

99. Secondly, he shall have true freedom.
H, B3R EIEREH.

SECTION C

A

1. Thirdly he shall find security and
abundance.

H=, AR B AR R AR
filTo

2. Only when you come to the Father

through the front door, whose name is
Jesus,

HA AR e —RTTT, a2 HR
BRI, RS I HI
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Only then can you truly receive
forgiveness and assurance of eternal
life.

HEXME, IRA e R332 58 A AK
R o

If you try to enter through the back
door,

IARVRAE A TTHEN,

You will not get in.
FEANFTHERT o

Oh, but how many people think that
they can use the back door,

EBRA 2D NEEERTT,

They think that baptism will get them
there,

AT LAY BEAL REAABAT THEN ;
They think that going to church
regularly will get them there,

HATTRA DY b e RE AT THEN ;
They think that belonging to a certain

denomination or a certain affiliation
will get them there,

AT LA 2 I HE A SR R BRI A e s Al
(RPEIPN

They think that their family connection
is sufficient to get them there.

AT AN S BRE ) 5 AR e iy AT THEN
But Jesus said:

(IERS3: S 7 SAIRITE

The back door will not get you there,
Ja T T2,

Because there is no back door.
EOAMRAHIEA G,

| am the door,

PAREME—TT,

There is only one door,

HE =11,

To the sheep fold.

FRIRAE T,

Try to get through any other door,
EERLIE,
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You will run into the wall.
PR EE .

You enter only when you surrender
your pride.

R 4R BTN ARIAR L, R4 AT
PATEN o

You enter only when you surrender
your effort of good works.

RAESRESTE WS, R4
ATRLEAN

You enter only when you surrender
your resistance to Jesus.

HA AR P IR AE BRBR T T, AR A
APAREN .

You enter only when you quit trying
hard and come in simple faith.

R BORAFHRL, SaiifEsE, IR
Al PR

Only when you say:

WA BR

| come to you oh, God,

FRRT, PR B R T HT »

By your grace provided to me through
the only door,

& VR ) B A DL I 3K ME— R 1T
Your Son, the Lord Jesus Christ.
FRRHIL T, THREREEE .

Until we see you next time, | wish you
God’s richest blessing!

AR KR R, !



